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A ZSIDOHECZCZ. 

Nagy megelégedésére szolgálhat a 
németeknek, hogy annyiban elfoglalták 
ők is a francziák helyét a nemzetek con- 
certjében, a mennyiben némely közöttük 
meginduló mozgalom Európa több álla- 
mában hullámot vet. Csakhogy nem nagy 
dicsőségére válik a Culturvolknak a nem- 
zetekre kiható eszméknek az a fajtája, 
mely Németország felől jő, s némely ál- 
lamban szelet csap. A császárgyilkolások, 
s legujabban a zsidóüldözések humánus, 
szabadságszerető és szabadságtisztelő né- 
pek között nem fordulhatnak elő, s ke- 
véssé lehet hizelgő a nagy Németország 
ambitiójának, hogy mindezen nyomorusá- 
gokban épen Muszkaországgal osztoz- 
kodik. 

Németoszágban megindult a hajráh 
s a szélsőségek hazája, Oroszország rög- 
tön azzal válaszol reá, hogy nehány szaáz 
izraelitát menten legyilkol. A mit a nem- 
zetiségi dölyf és türelmetlenség a néme- 
teknél meginditott, Oroszországban vég- 
rehajtotta a butaság. Egymáshoz illő szö- 
vetségesek. A szabadság- és emberszere- 
tet majd koszorut nyujt érette a két de- 
rék nemzetnek. 

Magyarország a maga nyers termé- 
szetességében még nem ért odáig a cul- 
turában, hogy ily hősi tettekkel bizonyit- 
sa be fejlettségét. Nálunk vallása, nem- 
zetisége mások előtt senkit sem bélyegez 
meg; minden ember a maga szokása sze- 
rint áldozhat istenének; s minden polgár- 
nak a többi előtt szent és sérthetetlen 
családi tűzhelye. Az embernek, s nem 
hitének osztogatja Magyarország a jo- 
gokat. " 

Pedig bizony nekünk több és na- 
gyobb okunk lehetne a türelmetlenségre. 
Az oroszok és németek nincs kitől félt- 
sék önállóságukat, vannak elegen künn 
és benn és senki sem gondolhat kipusz- 
titásukra. De a magyar nemzet egyedül 
áll széles e világon, senki segitségére 
nem szalad, ha a nagyobbak fojtogatni 
kezdik, ellenségünk benn is van feles 
számmal. Már pedig a hatalom épen ak- 
kora, a mi kezünkben is, mint ama fen- 
héjázó nemzeteknél, sőt államiságunk 
aligha nem biztosabb alapon áll, mint 
amott amazoké. 

Sokat okulhatnának ebből a többi 
nemzetiségek, s különösen az izraeliták. 
Mert, hogy ez ország nem az ő vérükkel 
szereztetett meg, s hogy mint befogadott 
lakósoktól az uralkodó nemzet a magáé- 
val egyenlő jogokat ép ugy meg is ta- 

A KELET TÁRCZÁJA. 
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Csevegések Mussetről. 
- Egy ismeretlen ismerősnek. - 

aszti Syuátót. 

Kegyed, mindenkitől hallom, kedveli Cho- 
pint, Bocsánat, hogy nem azt mondom: művé. 
szien játsza. Ily nagyzó bókot akkor sem mer- 
nék kiejteni, ha csakugyan teljesülne régi vá- 

gyam, hallhatnám végre, mint hullámzanak fel 
a kegyed bűvös ujjai alatt is a Prélude-ek ac- 
cordjai. 

Azok a Prélude-ek ! 
Mindig elmerengve gondolok reájuk: mel- 

lettük tanultam érteni Musset-t. Valahányszor fü. 

lembe rezdültek a Majorcai út tiszta hang- 
Jai, mintha magam is csolnakon ringatóztam vol- 
na, s minden bullámgyűrü szétfutása, minden 
hablocscsanás egy-egy szétfoszló emlék, elhaló 
fájdalom zenéjét lehelte volna felém; majd ko- 

morult s a támadó vihar jajgatva verdesett át, 
kidühöngte után lassan, nebezen veszve el, - 

8 ismét felesendült az az epedő, lemondó bánat, 
utolsó accordjaival szivem mélyén nyilalva át. 

Mennyi gyöngédség, szelid fájdalom; meny- 
nyi izgatottság, ideges kin! E zene mellett ta- 
nultam érteni Musset-t. A zenész és költő rokon- 
elkei egymást tolmácsolták. E zene mellett ér- 
tettem meg, mint szeretbették mindketten egy- 

azon nőt, - s mint válhatott a nő mindkettőjük- 
re félszirénné, végzetté. 

Ha ujra hallhatnám e zenét kegyedtől... 
hisz most is fülembe zsong, hogy iróasztalomnál 

Hilök, - mint a zongora melett fülembe zsong- 
tak a költő dallamai, Bocsánat, hogy e testvér- 

Tizenegyedik évfolyam. 

gadhatta volna, mint a hogy megadta, 
mind kétségen felül álló tény. E kedvez- 
mények a természeti ösztön folytán is 
háládatosságra kell intsék az izraelitákat, 
kivált ha összevetik sorsukat a magya- 
rok s más magukra nagyot tartó nemze- 
tek között. 

S mégis, fájdalom, ennek daczára az 
izraelitákat, ha nem is összeségükben, de 
nagy többségüket jogos szemrehányás il- 
leti Magyarországon. Ha igaz, hogy a 
nyelv a nemzetiség, akkor épen a ma- 
gyarság legfőbb érdekét a nemzetiségét 
veszélyeztetik az izraeliták. 

A németeknek még e tekintetben 
sincs okuk a zsidóüldözésre, mert az iz- 
raeliták az ők nyelvét beszélik. De a 
germanisatió a magyar nemzetiség egyik 
legveszedelmesebb megtámadója, e mel- 
lett az izraeliták nemzetiségi nyelvesem, 
sőt Magyarországon messzébb áll tőlük, 
mint a magyar, s mégis legnagyobb részt 
ama nyelvet beszélik, ama nyelven leve- 
leznek, s ama nyelven nevelik gyerme- 
keiket, s bármily kitünő köziskolákkal 
legyene ellátva valamely falu vagy vá- 
ros, az izraeliták mégis zúgiskolákat tar 
tanak fenn, hol természetesen szerfelett 
roszul, de egy idegen nyelvben és zsidó 
szokásokban neveltetnek a növendékek. 
Ha más országokban csupán szokásaik, 
elzárkozottságuk és kereseti módjaik elég- 
ségesek arra, hogy bennük egy tőlük 
külön vált nagy ellenséget lásson a nép, 
akkor nálunk a nyelv miatt még na- 
gyobb ok foroghatna fenn, hogy a bizo 
nyos mértékig tagadhatatlanul ma is lé 
tező ellenszenv lángra kapjon a népben. 

Az izraelita sajátságok amugy sem 
sympathicusak Európában egyetlen nép 
előtt sem. A kenyérkereseteknek több- 
nyire azon ágait keresik fel, hol keve- 
sebb örkölcsiséggel, de gyorsabban lehet 
boldogulni. Többet szeretnek észszel, mint 
erővel dolgozni, s nem igen kedvelik a 
fárasztó munkát. Az izraelita napszámos, 
mezei munkás a ritkaságok közé tartozik, 
gyermekeiket csak kivételesen nevelik 
iparos pályára, s ha mindjárt munkás 
pályára is vállalkoznak, a dolognak köny- 
nyebb végét fogják. Természetesen ez 
alól igen sok, s elismerésre méltó kivé- 
tel van, de általában véve az itt elmon- 
dott szabály maig is fennáll. 

Az izraelitáknak mindenek felett si- 
mulniok kell azon ország uralkodó nem- 
zetéhez, melynek vendégszeretetét élvezik, 
s ha azzal egyszerre egy testet képeznek, 
bizonyára soha semmiféle üldözéseknek 
nem lesznek kitéve. A mig azonban a 
zsidók között nagyon sokan lesznek, a 
á 
pár emléke elválaszthatlan nekem, s hogy az 

egyikre gondolva, e másiknak is mindig fölme- 

rült előttem alakja. 

* * * 

És minő alakja ! 

Nem neheztel meg, ha tévedek; de amaz 

egymásmellé állitásomat aligha nem kegyed is 

bántásnak veszi a saját ideáljára. Musset és 

Chopin! 

De legyen nyugodt: három-egy költőt ne- 
vezhetek egyszerre, kiket rémképekül szokás ir- 

tózni; csak szokás, higyje el, mert költeményeik. 

ből köteteket válogathatnánk egybes a legüdébb 

gyermekleány szive, mint a feslő bimbó a nap- 

sugárnak, oly ártatlanul, oly,bizalommal nyilhat- 

na meg e költőnek. Byron és Heine e költők 
ketteje. Emlitsem-e a harmadikat is? 

Nem akarom eszményiteni Musset alakját : 
ha ő ma élne, nem tudom ugyan, dobnék-e rá- 

ja magam szintén követ, de bizonyára több jog- 
gal dobbatnának azok, kiknek most csak kövük 

van egy más kor fiának számára. Pedig Musset 

ha ma élne, ő sem lehetne azzá, kinek külön.- 

ben ismerjük. Saját hazájának sorsa, az egész 

világ állapotja jókorát fordult azóta. Akkortáj- 

ban Francziaország kinos válságban élt, a világ- 
rengető s világujitónak igérkező mozgalom, a 
forradalom végleg lezugott: az a nemzedék, 

melynek vérét győzelmek s remények déli nap- 
ja bevité a gyermekkorban, mire férfivá nőtt, 

csak romok közt s esti nyugalomra kár- 

hoztatva látta magát. Meg kellett tagadni 

magukat, egész addigi életüket el kellett felej- 
teniök. 

Elvárulás, megőrülés, lemondás: ezek 

egyike várt e nemzedékre. S e nemzedék rész- 
ben el is árulta elvét, de még nagyobb része 

ingadozott a kétségbeesés örvénye felé. Érthető, 

kik a mi falusi korcsmárosaink példájára, 

1881. 

a benszülött népet csak alkalmas anyag- 
nak tekintik arra, hogy szipolyozzák és 
zsirján meggazdagodjanak, addig az el- 
lenszenvre mindig lesz ok és alap. 

Azokból, a mikre ezen ellenszenv 
külországokban vezetett, vonja le a ta- 
nunlságot a hazai izraelitáknak is az a 
része, mely még nálunk sem nyerte meg 
a lakosság bizalmát, mert nem keres- 
te azt. 

A főrendek. A perrendtartási javasla- 
tot a főrendiházban egy szavazattal visszavetet- 
ték. Az országbiró tartott ellene beszédet s a 
szavazást diadalaik közé számithatják azok, kik 

a mai perrend legjobban kifogásolt elemét, a 
biróságok tulságos fokozati számát s ennek alap- 
ján a pörök huzás-vonásának lehetőségét szere- 
tik. A kik azonban ugy vannak meggyőződve, 

hogy e részben változtatni, illetőleg egyszerüsi- 

teni kell a helyzetet, s kik azt hiszik, hogy ad- 
dig is, mig eljön annak az ideje, hogy gyöke- 
res reformok létesittessenek - legalább a javi. 
tás szükséges, azok sajnálhatják ez elhamarko- 
dott szavazást, melyet épen az országbiró igye- 
kezett enyhiteni azzal, hogy a javaslattal szer 
ves összefüggésben levő végrehajtási törvényja- 

vaslat elfogadásának lehetővé tételére mindent 
elkövetett. 

E szavazás alkalmából a „Pesti Napló" 
érdekes kérdést vetett fel. Azt t. i.: vajjon sza: 

vazóképesek voltak-e a főrendek? Az ülésen e 

kérdés - ugymond - nem tárgyaltatott s az 

elnök kimondotta a határozatot, mint érvényeset. 
Hogy ezt meg lehetett tenni és pedig nemcsak 
most, hanem a főrendeknek majdnem minden 

tárgyalása alkalmával, bizonyos fikcziókhoz kell 
folyamodni. ! 

A főrendek házszabályainak 40.ik czikke- 
lye ugyanis igy hangzik : „Érdemlegesen döntő 

határozathozatalra, a ház bizottságainak első 

alakitásánál, a háznagy, jegyzői kar és orszá- 
gos küldöttségi tagok megválasztásánál: ötven 
tag jelenléte szükséges. 4 

Ritkán, nagyon ritkán esik meg, hogy öt- 
ven főrendü tag van az ülésen jelen, s ha szi- 

gorun ragaszkodnának a házszabályokhoz, a 
főrendek alig hozhatnának „érdemlegesen döntő 
határozatokat.4 Általános szokássá vált azonban, 
hogy ha a határozathozatali képesség konstatá- 

lása nem kivántatik, a ház határozatképesnek 

vétetik, tekintet nélkül a számra. A mai ülésen 
ezenkivül még az is hozzájárult ehhez, hogy ne- 

hány főreundü tag sehogy sem szavazott s igy a 
szavazatok száma nem egyenlő a jelen voltak 

számával, hanem annál kevesebb. Különben bi- 
zonyos, ha a kormány részéről fölvettetik a ha- 

tározatképesség kérdése, ezzel a határo- 

zatot meg lehetett volna ingatni. 

- zz z 

hogy ez embereket közöny, blazirtság szállta 
meg s undorodva a körülöttük folyó világtól, 

önmagukba kezdtek mélyedni, önmagukat emész- 

ték ama kérdéssel, melyet ezredévek sem birtak 

megoldani : érdemes-e hát élni, miért s érdemes ? 

Ez a gondolat Páris óriási hangyabolyát zilál- 
hatta szét legőrjitőbben : sehol az egyén annyira 
nyomorultnak nem érezheti létét, mint nagyvá. 
rosi ember-tömegek közt, melyek dulakodva ro- 

hannak. , . nem élni, de megélni. Musset a 
föld leselevenebb városában élt, s egész testi 

szervezete, ambitiójának és szerelmének csaló- 

dásai teljesen arra képesitették, arra kényszeri- 
tették, hogy mintegy önmagában testesitse meg 
az egész kor szellemét, ennek legyen költő kép- 

viselője. 
Musset lelkének alakját, - azt a belső 

embert, ki az ő szellemvilágában élt, - csak 

olyannak ismerhetjük tehát, minő maga a kor 
volt. Szellemesen nevezték el őt a szenvedély 
Philoctetesének, ki sziven találva szüntelen vér- 

zik s nyögéseivel tölti be elhagyott magányát. 

Az ily egyéniségüű költőknél, bármit s bármily 
alakban irnak is, mindig csak egy azon alak 

lép elénk : Musset nagyszámu drámáiban biztos- 
ra vehetjük, hogy lehető kevésszer hiányzik a 

maga egyénisége, az a belső ember. Mimnt By- 

ronnél elválbatlan társ a sötét homloku, sötét 

szemtüzü férü, kinek csak néha vonaghk meg 
ajka széle, s czikázik át homlokán egy szörnyü 
elhatárzás: Mussetnek is örökös kisérője az a 

meghasonlott férfi, kinek idegei szakadatlanul 
kinos feszültségben enerválódnak, - a ki sza- 
kadatlan tépelődéstől, nyughatatlanságtól gyöt- 
rődik, s pihenőt csak resignatióban talál. 

Ime egy pár sor izelitőül - durva prózá- 
baa - mely Musset összes költészetének jeligétl 
szolgálhatna : 

KÜLFŐLD. 
A bécsi reichsrath mindkét házában foly- 

tatják a kezdett vitákat. A főrendiházban a tár. 
gyalások az uzsora törvény megállapitása körül 
forog, mely a törvénynek a kereskedők közti 
üzleteket kizárja. Sehmerling lovag is az ursora 
törvény legbuzgóbb védője is e mellett emel szót. 
A képviselőházban tegnap megkezdették az ok. 
tatásügyi budget tárgyalását és a csehek meg- 
ragadták az alkalmat, hogy a cseh oktatás- 
ugy egyenjogositása mellett szót emeljenek, 
állitván, hogy annak még mindig ninesen elég 
téve. Vajjon mikor lesz e telhetetlen nemzet már 
kielégitve ? ! é 

Azonban ugy látszik, hogy a cseh elubb 
inkább csak arra törekszik, hogy megszilárditsa 
állását a reichsrathban, mintsem hogy a közép. 
és népiskolák tárgyában tett követelményét ko- 
molyan keresztül vigye. Zeithammer javaslata, 
a csehországi választások megváltoztatása iránt, 
látszik sarkpontját képezni az egész actiónak. 
Az inditvány mellett a többség szavazata már 
biztosnak látszik, és habár az még a legelső 
parlamenti stadiumon sem ment keresztül, mégis 
kilátásba helyeztetett, hogy annak alapját képe- 
ző választási mérték a városok és községekre is 
alkalmaztattak. Maga a pártok felett álló kor- 
mány is helyeselni látszik eme tervezetet. 

Németországban a parlament teg- 
napi szünetelése folytán a lapok megint Bis- 
marek fenyegetését fejtegetik. Etárgy valóban 
kimerithetlen, de végre is aligha lesz több ered- 
ménye, mint ha a házbér adó javaslata keresztül 
vitetik, Bismarck és Tiedemanu a berlini com- 

munnek 700 markával kevesebbett fognak fizetni. 

A genfi államtanács, tudvalevőleg felszó- 
littatott a sveici szövetség tanács által, hogy ezi- 
goru vizsgálatot inditson a II Sándor czár gyil- 
kosainak kivégzése ellen emelt óvásban az idege- 
nek részvétele iránt. A szövetség tanács felszól- 
litását avval indokolta, hogy a jelen időben, mi- 
kor Sveicz által az idegeneknek nyujtott men- 
hely általános figyelem tárgya, és nehéz panaszok- 
ra szolgáltat okot, ama genfi ovás komoly nyo- 
mozásokat tett szükségessé, A genfiállamtanács 
vonakodik e felhivásnak eleget tenni, mert a szö. 
vetség tanácsot, amaz óvásra nézve, nem jól 
értesültnek tartja és azt véli, hogy annak fon- 
tossága némely lapok által szándékosan nagyit- 
tatik. 

Az olasz kamarában egymást érik a pa- 

naszok a miniszterium ellen. Massari azt állitja, 

hogy a miniszterium a bizalmatlansági szavaza- 

tot a kamara bizalmi szavazatával ohajtja egyen- 
sulyozni, de ez a parlament lealázása volna, 

mert a parlament nem fellebbezési bíróság. 

A bizalmatlansági szavazat visszavonása 

megalázná az olasz parlamentet a külföld előtt. 
........ 

Oh jövendő századok, mi sors várhat ti reátok ? 
A dicsőség, mint árny égfelé szállt el. - 
Nincs többé szerelem, - az élet puszta lett, 

S az ember, hogy magára manadt, nem hisz többé 
semmiben, kivéve a halált! 

„Szép az élet, szól más alkalommal, - 
de csak azoknak, a kik nem ismerik !16 

„Boldogság ábrándképei, tán egyedül be- 
lőletek álle földön minden valódi boldogság 184) 

Nincs e keserü, e kétségbeesett szavakban 
semmi tulzás, erőltetés: mennyin és min kellett 

keresztülmennie annak, ki igy fogta fel ezt a 
földi életet... 

Rolla, költönk legremekebb művének hőse 
egy átdőzsölt éj után, hogy a kelő hajnalnak 
ablakot tárva, az ébredő város neszével még 

egyszer átéli eljátszott ifju korának emlékeit, - 
elzárja a hűs levegőt és szeretője ágyához visz- 
szalépve, mérget vesz.] 

Musset nem lett öngyilkos. 

De Páris kávéházaiban egy kiaszott, sivár 

tekintetüű alak, kin a korai vénhedés látszott, 
leste bamba hiuz szemekkel a mellette sakkozó- 
kat, rohamosan fogyasztva azt az életölő fran- 

czia szeszt, az absynthet. Ugyanez alak kisér- 

tett éjjelenkint Páris zugkorocsmáiban, szemen. 
szedett rongy nép között tivornyázva. 

Ez az alak Musset Alíréd volt. 
Forditsuk el e lapot! 

* . 

1) O siécles á venir, auel est donc votre sort ? 

La gloire comme une ombre au ciel est re- 

montée ; 

Llamour nexiste plus; la vie est dévastée 

Et Phomme, resté seul, ne croit plus gu' á lá 
meort ! 

Bélas, elle est douce la vie, mais c'est á ceux 

gui ne la connaissent pas. 

Projets de bonheur, vons étes peut-étre le seul 

bonheur véritable ici-bas. 

példával menjenek gyermekeik 

Kolozsvár, péntek, május 6 

A radicalis Bovio a válamstási reformok szüksé- 
géről széólt, és ámbár nincs bizalma a jelen ca. 
binethez, ez idő szerint minden krizist elszeretne 
kerülni. Bonomo a balközépről oda nyilatkozik, 
hogy a cabinet kivánsága, hogy a parlament 
önmagának ellentmondjon, oly feltevés, mely rop- 
pant méltatlanságot involvál. Cavalotti megtámad- 
ja a kormány maga tartását a tunisi ügyben. A 
miuisterium, Bosnia és Hercegovina átengedésé- 
vel, átadta az adriai tengert Austriának, és most 
átszolgáltatja a közép tengert is Francziaország 
és Angolországnak. - Coppino az april 7.iki 
bizalmatlansági szavazat mellett óhajt megma- 
radni. A cabinet mai müködése párt gazdálko- 
dás, pedig a külpolitikai viszonyok sokkal fon- 
tosabbak. - És legnevezetesebb az egész do. 
logban az, hogy a kormány mindeme támadások 
daczára mégis előnyben maradt. : 

PPPétervárt a szent zsinat pásztorlevelet 
adott ki, melyet a metropolita irt alá s mely 
egy czári ukáz szerint a birodalom összes szé- 
kesegyházaiban és templomaiban felolvasandó- 
A pásztorlevél, mely meglehetősen hosszu, az 
egyház átkát mondja ki a forradalmárokra s a 
hiveket inti, tartózkodjanak tőlök, A papság fel- 
hivatik, adja elő a tiszta tant a hiveknek s kös- 
se szivökre a tiszteletet a czár tekintélye iránt, 
melyen a közjó nyugszik. 

A szülők komolyan felhivatnak, hogy jó 
előtt. Oroszor- 

szágot, mondja az irat, nagy és nehéz gondok 
látogatják és szégyennel boritották el. - A hus- 
vét idején az ország számos részében forradalmi 
tüntetések voltak. A Mosk. Wjed. szerint fából 
készült vörös husvéti tojásokat dobáltak az ut- 
czára; a tojásokba a Semlja i Wolja egy-két 
példánya volt dugva. A rendőrség elszedte e 
tojásokat. Nihilista részről félreismerhetetlen kár- 
örömmel hirdetik, hogy forma szerint konstatálva 

Van, hogy az ifju Konstantin Konstantinovics 
nágyherezeg is a nihilista összeesküvés hive. A 
nagyherczeg arczképét a rendőrség megmutatta 
ama házak lakóinak, hol a nihilisták laktak s 
ezek fölismerték a nagyherczegben a nihilista 
gyülések rendes látogatóját. A czár életfogytig- 
lani fogságra itélte a nagyherczeget. Az ügy még 
épen nincs ugyan földeritve, de a nihilisták ezen 
allitása teljesen alaptalannak látszik. 

Szentpétervárról jelentik, hogy 

egy m. hó 29.én tartott minisztertanácsban a 
czár elnöklete alatt és a czári család sok tag- 
jának jelenlétében, három a császár elé terjesz- 
tett paczifikáló tervezet felett voltak határozatok 
hozandók. Az első projectum a szocziál forradal. 

márok tevékenységének elnyomására vonatkozik, 

kizárólag a repressziók utján, a nemzetnek adandó 
bármily szabadelvü reformok nélkül általában. 
A második projectum haladéktalanul meglehető- 

sen messzemenő szabadelvü reformokat akar 

életbe léptetni és a repressziv rendszabályokat 
ztostt em 

Nem tudom, ismerie kegyed a mai da- 
rabot ? 

II ne faut pas jurer de rien: Ne fogadj fel 
soha semmit. 

Ha nem, engedje kérnem, nézze meg. 
Az imént a rémképet igaz szinében tár- 

tam kegyed elé: ne tartson tőle, ezuttal más 
Musset áll elő. 

Hisz a franczia szellem nem tagadja meg 

magát. . 
1817.ben Mme Allan Szentpétervárról Pá- 

risba utazott s ott a Thóatre francais-ban rend- 
kivül feltünést keltett. A csodálkozó párisiak 
előtt uj világot fedezett fel, a Musset proverbe- 

jeit: tudvalevőleg oly apróbb dramoletteket hiv- 
nak igy, melyek végükön közmondással csat- 
tannak 

Muűsset e műveinek alig van drámai érdekük; 

de annalinkább remekek párbeszédeik: finom- 
ságra a Moliére stylje mellé állithatók, pedig Mo- 
liére idejéből a komornák styljével is bátran 
megelégedhetnék egy mai iró. E dramolettek 
élvezéséhez azonban egészen francziás szellem, 
szaloni érzék kell, s ép ezért a magyar észjá- 
ráshoz nehezen férköznek e szellemes csevegé- 
sek, melyek mindannyi szappanbuborékok, oly 
gyorsan fujva, hogy a szétpattanóban levőre már 

ne érkezzék figyelni a néző, hanem mindegyre 

ujabbak s ujabbak által káprázódik el. A ki 
Prielle Corneliát ily szerepekben látta, fogalma 
lehet róla, minő e darabok tulajdonképi szelle- 
me: a társalgási müvészet netovábbja virtuóz- 

kodik bennük. 
Részemről megvallom, - miért ne valla- 

nám meg? - hogy bár én e proverbeeket cso- 
dálom s a legfinomabb franczia csipkéknek tar- 

tom, ugy vagyok velük, mint a szalonczukrok. 

kal, Nem szeretem az édességet, legfölebb csak 



lödái 

megszakitani, bevárandó a reformok hatását. A 

harmadik tervezet azt mondja, hogy a nihilisták 

forradalmi mozgalma ellen a legnágyobb szigor- 

ral kell eljárni, egyuttal azonban számbaveendők 

a nép jobb részének óhajai, ugyszintén a tény- 

leges viszonyok és azonnal az elhunyt czár által 

tervezett szabadelvürintézkedések megvalósitásá 

hoz kell fogni. Az utolsó tervézetnek a legtöbb 

chance-a van arra, hogy elfogadtássék. Az e fö- 

lőtti határozatot még nem tudni. 

fTuniszból érkezett hírek az arabok 

folytonos felizgatását jelentik. Ügynökök Járják 

be az országot, a vásárokon beszédeket mondá- 

nak, azt beszélik, hogy a francziák minden ara- 

bot le foguak gyilkolni és bosszura hivnak fel, 

deeddig hasztalanulvöled s ommonoti sfiii 

A tuniszi bej ismételve sürgönyöket inté- 

zett Konstantinápolyba, melyek a franczia csa- 

patok közeledését) jelentették es amaz aggoda 

lomnak adtak kifejezést, hogy Tuniszra feltolják 

a fianczia védnökséget s ama kérést csatolták 

hozzá, hogy a portu siettesse intézkedéseit. A 

magyvezér azi válaszolta, hogy intézkedések már 

tétettekA porta és Francziaország közti barát- 

ságos viszonyok, ugyszintén Barthélemy st. Hi- 

laire igérete biztositékot nyujtanak, hogy a bejen 

nem fegnak erőszakot elkövetni. Mindenekelőtt 

tartsa fenn a nyugalmat és rendet, és ne ádjon 

vá okot, hogy ellene föllépjenek. Bizerta meg- 

szállása által, mely tegnapelőtt következett be, 

a franczia csapatok biztositják a khrumirok el- 

Hlén operálói hadsereg hátát és a Tunisztól 25 

kilöméternyire fekvő Dkbeira vasuti állomást ha- 

talmukba fogják ejteni és a bejt ezáltal sakk- 

Dali tarlani. kadisdeldaio sk ásdiaz 

" A porta tegnapi válasza folytán, mely 

a görög választól, előnyösen különbözik, a török 

görög kérdés annyira haladt, hogy még csupán 

az átengedett: terület átadásának módozatait 

kellend megállapitani. A kérdés ez oldalról nem 

fog késedelmet szenvedni, minthogy a hatalma
k 

képviselői már megtették inditványaikat és a 

mint hirlik aa porta beleegyezését kijelentette. 

A kereskedelmi szakoktatás 
tárgyában a kolozsvári keresk. és iparkamara által ki- 

dolgozott emlékirata, melyet lapunkban közöltünk vonat- 

kozólag a Magyar kereskedők lapja következőket irja : 

Onhajtjuk, hogy a jelenleg fennálló vásár- 

napi iskolák helyett alsóbb szakiskolát létesitse- 

nek, miáltal a kiskereskedelem, melynek nem- 
zetgazdászati jelentőségét senki sem vonhatja 

kétségbe, fejlődnui,. virágozni fog, mert oly em- 

berek kezeiben lesz, kik a megkivántató, szük- 
séges szakképzettséggel birnak, Itt mindeneset- 

roe egy oly tanterv kidolgozása lesz szükséges, 

mely többek közt az oktatási időnek a megvál- 

toztatásat is magában foglalandja, az anyagi ál. 

dozatok pedig, különösen az eddiginél nagyobb 

tevékenység mellett, nem lennének oly, nagyok, 

mint a milyeneknek talán látszanak. : 

Ép oly erelylyel kell hozzáfogni kereske- 

delmi középiskoláink tökéletes ujjászervezéséhez 

is. A középtanodák mostani tantervei egy sokfé- 

le foltokból álló ruhadarab jeltegével birnak, 

mert se középtanodai, se reáliskolai, se Keres 

kedelmi képzettséget nem birnak nyujtani. Ez 

iskolákbon sok költészettant és irodalmat, sok 

algebrát és mértant, nem kevesebb történelmet 

és vegytant, de annál kevesebb kereskedelmi 

szaktárgyat és idegen nyelveket tanulnak. Ez 
zmz 

fordu- raadásul, megfölözésül. Ezért szivesebben 

lok Musset nagy drámáihoz, melyek közül a 

legtöbb némileg ugy is hasonlit a proverbeek 

csipkestyljéhez, de sokkal több benne az élet, a 

mozgalmasság: ha Marivaud hirhedt csipkestyl. 

jének műnevét szabadna alkalmaznunk, azt mon- 

danók e drámákról, hogy azok világfájdalmas 

marivaudageok. Az egész tréfának, bohóságnak 

indul, - vagy legalább is ily irányban szövőd- 

nmnek a szálak: és egyszerre megszakad a húr. 

A vonó, mely érzékeny vig keringőt huzott, hir- 

telen elsivitja magát s ketté törik: igy vitte be 
etérre is Muss

et kora költ zelténet alaa
zeli 

Nagyobb; vigjátékaiban is rendesen uagy 

elkomolyodik a vége felé, hogy majdnem a 

perez hangulatának tudhatjuk be, hogy ezuttal 

nem vált tragikussá. Máskor meg oly tárgyat, 

mtből Shakespeare Cymbelineját alkotta, egész 

bobózathoz haszuálja fel: s e darabban épen 
Rosenberg-féle nevü magyar uri ember, sül fel. 

Két vigjáték felemlitésével untatom még 

kegyedet. 
Az egyik „a miről a fiatal lánykák álmo- 

dozgatnak" s a másik az előbbi proverbe, mely- 
nek megnézésére kértem kegyedet, - ez utóbbi 

már terjedelménél fogva is kiválik társai közül. 
E két vigjáték erősen emlékeztet Shaksperere : 

az elsőt a Szentivaánéji álomhoz szokás hason- 

IHitgatni, de őszintén szólva hitbuzgóságból. Elég 

lesz annyit emlitnem fel róla, hogy benne a pa- 

pa, hogy kielégitse leányainak romantikus haj- 

lamait, nekik serenadot ad, őket álruhában 

ijesztgeti stb. Csinos bohóság az egész, de sem- 

mivel sem több. A másodikat ellenben tulzás 

nélkül állithatni Shakespere vigjátékaival egy 

sorba, nincs ugyan itt az a tüneményes vi. 

lág, de annál érdeklőbben hat. Mig a többi 
proverbek rendesen puszta párbeszédek a Ma- 

iskolákban sokat theoretizálnak és experimentál. 

nak, de a tanulók alapos szakképzettséget nem 

nyernek. Ha a kereskedelmi középtanodák jelen- 

legi tantervébe tekintűnk, látni fogjuk, hogy az 

ily tanodák tanulóinak egyharmad rész gymna- 

siális, egyharmad reális és kereskedelmi tantár- 

gyakat kell megemészteni, s igy nem csoda, 

ha az illetők ily körölmények közt nem val- 

hatnak, alapos szakképzettséggel biró keres- 

kedőkké. 

Mi tehát elvárjuk, hogy kereskedelmi kö- 

zéptánodáink számára, szakférfiak által jóváha- 

gyott tantervet fognak életbe léptetni és remél- 

juk, hogy annak elkészitésénél hazai viszonyain- 

kat is számba fogják venni, reméljük továbbá, 

hogy az.: a kerenkedelem gyakorlati szükségei. 

nek minden tekintetben meg fog felelni. Itt még 

azt is érintenünk kell, hogy a tanári vizsgák 

formaszerüségéből eredő és a szakiskolákra há- 

ramló bájoknak is elejét kell venni. Szükséges, 

hogy alapos képzettségü szakférfiak alkalmaz- 

tassanak az ily szakiskolában, nem pedig oly 

egyének, kik kétes érték képesitő okmányokat 

mutathatnak ugyan fel vegytanból és bölcsészet 

tanból, de kiknek a kereskedelemhez szükséges 

szakképzettségéről fogalmuk sincs. Módot kell 

találni arra, hogy a kereskedelmi szakiskolákban 

eddig alkalmazásban levő egyik vagy másik 

tantárgyból, mint p. o. énekből és zenéből, al- 

gebra és mértanból, görögből és latinból dip
lo 

mát nyert, de minden gyakorlati tapasztalatokat 

nélkülöző tanárok helyét, alaposan képzett és a 

szaktantárgyak tanitásához alkalmas férfiak fog 

lalják el. Arról is kellene továbbá gondoskodul, 

hogy a kereskedelmi középtanodák a szakszerü 

oktatáshoz szükséges tanszerekkel necsak ellátv
a 

legyenek hanem, hogy azok a tanulók hasznára és 

javára gyakorlatilag használtassanak is. 

Belátjuk az emlékiratban emlitett, ugyne- 

vezett mintairodák felállitásának hasznát, 

óhajtjuk azoknak a kereskedelmi szakiskolákkal 

leendő egybekapcsolását és örülnénk, ha a re- 

mények, melyeket az ily mintairodákba helyez- 

nek, mihamarább valósulnának. Mint azonban 

tértésünkre jutott, Magyarországban ily mintairo- 

da nem letezik sem összeköttetésben vala- 

mely szakiskolával, sem önállóan, minélfogva az 

ily mintairodák szervezetéhez csak. egy fővárosi 

kereskedelmi középtanodai tanárnak 1879. év- 

ben kiadott s ily mintairoda fellállitását és ter- 

vezetét tárgyaló prospektusból gyüjthettük a 

szükséges adatokat, mindazonáltal. e prospek- 

tusból is meggyőződtünk arról, hogy eterv meg 

valósitásában kitünő szakképezettség biztositéka 

rejlik.. vösa A : 

Nem hagyhatjuk továbbá emlités nélkül 

azt, hogy az emlékiratban foglalt azt a nézetet, 

mintha Magyarországnak kereskedelmi főisko- 

lákraszüksége nem volna, teljesen nem oszt- 

juk. Egy a szó szoros értelmében veendő keres- 

kedelmi főiskola felállitásával nagy és rég érzett 

hiány lenne pótolva. E kereskedelmi főiskolában 

a középtanodákból kikerült jelesebb tanulók a 

nemzetköziokeresk. forgalomban, az áilami ke- 

resk. vállalatok, ügyeiben stb. uyernék kiképez- 

tetésüket, itt nyerhetnék továbbá a keresk. kö- 

zéptanodák leendő tanárai szakszerü kiképezte- 

tésüket, e főiskola lenne továbbá hivatva arra, 

hogy a keleti tekintélyes kereskedőknek törekvő 

fiart ide vonzaná, hogy megismertesse velük az 

élénk és tartós internaczionális összeköttetések- 

hez szükséges értelmiséget és szitsa bennük a 

hazánk iránt való rokonszenvet, hogy az által 

dame s a Monsieur között: itt szellemesen ki- 

gondolt, még szellemesebben font, bonyolitott 

mesét találank, melynek megoldása is rendki 

vüli művészettel van eszközölve. 

De nem előlegezem a darab kritikáját; a 

tartalmát még kevésbé mondom el: de ismételve 

kérem kegyedet, ne mulassza el megnézni. 

Csak azt az egyet óhajtanám viszont szi- 

vességül kegyedtől, hogy mikor ablaka előtt elő- 

adás után elsétálok nem hivatalos Fenster 

promenaádot értek, hanem puszta elsétálást, - 

nós hogy kegyed ép akkor találna játszani 

Cnopintől egy scherzot. 

Hiaugulatával ez fog összevágni előre biztosit- 

hatom. 

ALÁMPAGYUJTÓ 

MISS CUMMINS REGENYE. 

(Folytatás.) 

Huszonhetedik fejezet. 

Féltékenység. 

Mr. Graham falusi lakása a fő út 

felé szép, ó divatú előcsarnokkal birt, 

melynek két oldalt nyiló ajtai a meleg 

időszak alatt rendesen nyitva állva, üde 

hűvös légáramlatot eszközöltek, s a fő 

bejárat felöli tért, a család kedvencz pi- 

henő helyévé tették, különösen a reggeli 

órákban, midőn a nap meleg sugarai, 

nem érkeztek el még odáig; s a fákkal 

benőtt árnyas udvar, mely lankásan te- 

rült el a fő út felé, kellemes szemlét nyuj- 

tott a terraszeon ülőknek. 

Ide telepedtek ki egész kényelem- 

mel, egy szép juniusi reggelen Clin- 

Magyarország kereskedelmét a keleten előmoz- 

ditsa és erősbitse. 

Ily keresk. főiskolának, mely számára ha- 

zai viszonyainkhoz alkalmazott szervezési terve- 

zet lenne kidolgozandó, Budapesten kellene lenni 

és állam intézet jellegével birni. Feladata volna 

az uj forgalmi utak megnyitásából, uj termelési 

és szerződési viszonyokból stb. kivonható ered- 

ményeket, annak okait és okozatait kutatva ta- 

nulmányozni, a kereskedőknek a szükséges és 

kért felvilágositásokat adni és a magyar keres- 

kedelemnek a nagy népforgalomban elismert és 

tisztelt állást szerezni. 

Nem kételkedünk, hogy szakkörökben az 

itt elmondottak alapján éénk mozgalom fog 

megindulni és reméljük, hogy hazai keresk. 

testületeink nem fogják elmulasztani együttesen 

az oly égető szükséget képező szakképzettség- 

nek - a fent kőrülirottakkal kijelölt - utjára 

lépni. 

A trónörökös esküvője. 

A trónörökös és neje Budapestre érkezése 

és ott időzése alkalmára a főváros ünnpepély 

rendező bizottsága a következő értesitést bocsá- 

totta ki a közönséghez : 

Hirdetmény. Rudolf csász. és kir. főher- 

ezeg trónörökös ő fenségének leendő egybekelé- 

se, illetőleg a fenséges párnak Budapesten tar 

tózkodása alkalmával rendezendő ünnepélyes 

ségek sorrendje következőleg állapittatott meg: 

Május 18 án. 1. Ő csász. és kir, fenségei- 

nek megérkezése Budapestite délután 4 órakor. 

2. Fogadás az osztrák államvasáttársulat pálya- 

udvarában. 13. Felvonulás a váczi köruton, ma- 

rokkói utczán. Erzsébetés Józseftéren, lánezhidon 

és Atberehtuton át a királyi palotába. 4. Este a 

főváros általános kivilágitása és tüzijáték a Gel- 

lérthegyen. Május 19.én. A küldöttségek tisztel- 

gése ő csász. és kir. fenségeiknél, valalmint a 

főváros által felajánlandó nászajándék átnyujtá- 

sa a kir. palotában délelőtt 11 órakor. Május 

20 án. Diszelőadás a nemzeti sziuházban esti 7 

1/, órakor. Május 21-én. Polgári bál a vigadó 

termeiben esti 8 órakor. Május 22- én. Diszelő- 

adás a népszinházban esti fél 7 órakor. Május 

23.án. 1 Ő csász. és kir. fenségének elutazása 

Budapestről reggeli 8 órakor. 2. Tisztelgés a 

pályaudvaron. Miről a főváros t. közönsége tudo- 

más végett értesittetik. 

Budapest, 1881. május 3án. A tőváros 

törvényhatósága által kiküldött ünnepély ren dező 

bizottsága. 

sSstefáinia herczegnőbűúcsu- 

ja. Brüsszel város népe Rudolf trónörökös bá- 

jos arája tiszteletére impozáns menetben vonult 

ki, hogy a szeretett király-kisasszonytól elbu. 

csuzzék. Az ünnepély hétfőn történt meg és fé 

nyesen sikerült. A belga király, a királyné és a 

herczegnő, a társalatok, egyletek intézetek és ható, 

ságok küldöttségeit szivélyesen fogadták, s három- 

százra menő küldöttség nyujtott át virágbokrétákat 

a bűcsü emlékéül. 

Az üdvőzlő beszédre a király köszönő sza. 

vakkal válaszolt, s az egyletek és testületek el- 

vonultak a tőzsdeépület lépesőházán rögtönzött 

erkély előtt, melyen a királyi pár trónmennye- 

zet alatt ült. A mint a küldöttségek elvonultak, 

mindegyik egy-egy kosárka virágot tett le az 

erkély lépcsőre. Ezután a királyi pár a lépesőn 

lejőtt, hogy jelezze az ajándékok átvéfelének 

tényét s meghatva mondott köszönetet. A királyi 

párt köritő félkör nagyszerü virágszönyeget al 
. 

ton Isabella, s unoka nővére Ray 

Kitty, mindenik saját nézete szerint 

ugy, miként a kényelmet értelmezte. 

Isabella egy kényelmes támlásszéket 

vont közel az ajtó küszöbéhez, s abba 

belemélyesztette magát, s bár valami len- 

ge horgoló munkát tartott ke ei közt, még 

is henyén nézett ki a fő út felé. Szép 

leány volt, magas karcsu, arányos növés- 

sel, finom arczbőrrel, tiszta fényü világos 

kék szemek, s dúsan aláomló szőke für- 

tökkel. 
Anna kedves arczu gyermek, kit 

Gertrud gyönyörrel szemlélt volt, midőn 

atyja házának ablakánál állva várta, hogy 

az öreg Treamann meggyujtsa lámpáit, 

szép vonzóő lánggá fejlődött ki. Rendki- 

vüli szépsége, még a fokozva a pipere 

minden segéd eszközei által, mit izlés és 

gazdagság kigondolhatnak, közbámulat 

tárgyává tette őt, s minden oldalról bó- 
kokkal halmoztatott el. 

Kora gyermekségében elveszitvén 
anyját, s jó ideig csak a cselédek gond- 
jai alatt nevekedve, nagyon hamar meg- 

tanulta külső bájjait, melyekkel birt, mér- 

ték felett túlbecsülni. 
Es nagynénje, kinek oltalma alatt 

élt, mióta a növeldét odahagyta, nagyon 

kevéssé volt arra hivatva, e helytelen ön 

dicsőitést elfojtani benne. Ama bizonyos 

öntudatos főlényt, mely őt mindig jelle- 

mezte, s a fesztelen modort, melylyel apró 

lábaival e perczben dobolt az ajtó küszö- 

bén, tehát bizvást az iránti teljes meg- 

győzédésének tulajdonithatjuk most is, 

hogy Clinton Bella rendkivül szépen néz 

ki, a mint ott ül, elől nyitott, gazdag 

himzéssel elboritott kék Cachemire pon- 

kotott az illatos ajándékokból. A két óra hosz- 

szat tartott ünnepély után a királyi pár s a 

herezegnő egész fényes kiséretével zajos éljenzés 

közt hagyta el az erkélyt és távozott az udvari 

hintókon. 

Stefánia herczegnő anyjával és 

Klementin herczegnővel tegnap ért Augsburgba, 

s ott a három szerencsenhez czimzett fogadóba 

szállt. Lipót király is megérkezik oda s vele 

együtt indulnak tovább München felé. Bécsben 

az ünnepi bizottság a kerületi bizottsági tago- 

kat értekezletre hivta össze, melyen bejelentették, 

hogy a Práterben tartandó uünnepélyen mintegy 

700 rendezőre lesz szükség; a bizottság fel 

fogja szólitani az ifju polgárokat, hogy a népün- 

nepélyen rendezőkként szerepeljenek. Az ünnepi 

rendezők fekete ruhában fehér nyakkendővel és 

czilinderben fognak megjelenni s a község által 

kiosztott jelvényt viselik, 50-60 tagu csopor- 

tokhoz az ünnepi bizottság és a városi épitészeti 

hivatal egy-egy tagja fog csatlakozni. E csopor- 

tok fogják az udvar kiséretét képezni, midőn az 

a Práterba megy. 

Akolozsvári egyetem hallgatósá- 

gából alakult ünnepi bizottmány jelentése sze- 

rint, a mondott egyetemi hallgatóság képvisele- 

tében 15 egyetemi polgár (mindannyi magyar 

diszruhában öltözötten) érkezik a fővárosba, hogy 

itt a budapesti tudomány- és műegyetem kül- 

döttségéhez csatlakozva, valamint az ország töb- 

bi felsőbb tanodai ifjuságának küldötteivel egye- 

temben, a magyar tanuló ifjuság nevében üdvü. 

zölje a trónörökös-párt. 

Akivilágjitás a fővárosban rendkivül 

fényes lesz. Egész hálóját s légszesz csöveknek 

rakták a falakra. A Llyod épület, az akadémia, 

a muzeum igen fényesen lesznek diszitve. 

Az első takarékpénztár Kálvintéri házának 

Légszesz csövekből alakitott czimerek, napok, 

csillagok. betük és egyébb alakok fogják az 

épületet fényözönbé boritani, A szinte ott, elhe- 

lyezendő gyönyörü sokszinü szőnyegek, drape. 

riák stb. az épület diszét még emelni fogják. 

-Klotild főherczegnő főudvar- 

mesternőjévé a lakodalmi ünnepélyek alkalmá. 
ra gróf Aodrássy Aladárné asszony neveztetett 

ki. József főherczeg és neje Klotild főhgnő ma 

este utaznak Budáról Bécsbe. A főhgnő toilette- 

jei az ünnepélyek alkalmára Budapesten készül. 

tek, a toilettek között vannak: halvány rózsa. 

szin báli ruha gyöngyhimzéssel, királyvörös at- 

lasz diner-ruha aranynyal, halványkék és rózsa- 

szinből összeállitott utczai ruha fehér csipkézet- 

tel s diszkocsizó köntös kék atlasz juponból és 

sötétkék bársony jacguettel, mely szines selymü 
virághimzéssel van diszitve. 

IRODALOM és MÜVÉZSET 
A műcsarnok tavaszi kiállitásának első 

.sorozatát kedden zárták be Budapesten. E Kiál- 
litás anyagi eredménye nem volt nagyon ked- 

vező a társulatra nézve, mert a rosz időjárás 

folytán a látogatás csakis az utolsó héten volt 

tömegesebb. A műcsarnokban most nagy szor- 

galommal dolgoznak a kiállitás II-ik sorozatának 

rendezésével, hogy azt e hó 7.én okvetlen meg- 

nyithassák. A képzőmüvészeti társulat legköze- 

lebb tartott bizottsági ülésében elhatározta, hogy 
a nyár utolján, Zichy Mihály képeiből külön 

kiállitást fog rendezni. A kiállitás, melyben Zichy 
legjelesebb müvei lesznek láthatók, szent István 
.. 

v. 

diszitési költségei állitólag 17,000 írtra rugnak. 

gyolájában, mely látni engedi a nem ke- 
vésbé gazdag himzésü fehér alsó ruhát. 
Különben alig lehet bámulni azon, ha sa 
ját külső megjelenésében kedvét lelé, mely 
a legszigorubb birálót is kielégithette. 

Lábainal egy zsámolyon ült, Ray 

Kitty, tökéletes ellentéte rokonának mind 

külsőre, miund modorra s részben jellemé- 

re nézve. Kitty azon lánykák közé tarto- 

zott, kiket a világ kedves kis portékák- 
nak nevez. Oly kicsiny volt, hogy gyer- 

mekes modora jól állt neki; kedélye élénk, 
vidám szive jó volt, szeretetre hajló, s 

óhajtott s szivesen várt másoktól is vi- 
szont vonzalmat. Csinos lányka volt ő is, 

mindig vidám s elégült, tele életkedvvel 
s elevenséggel. Szerette Bellát, s néha 
nagyon hajlott szavára, bár más részről 

szemben ellennézetét. 

Ellentétben Bellával, ritkán volt iz- 
letesen öltözködve, mert bár ő is szép 
vagyonnal birt, de gondatlan hanyag ter- 
mészetü volt. A jelen alkalommal, sötét 
szinü bő selyem ruháját, csaknem egé- 
szen elfedte, egy piros posztó felöltő, me- 
lyet szorosan összehuzott keblén, mert azt 
állította, hogy roppant hideg reggel van 
ma. Bizonnyal lement volna a konyhába 

ugy mond, hogy kissé felmelegüljön, ha 
nem félt volna ott találni azt a sárkány 

Ellisnét. S nem láthatja be valóban, mi- 
ért ültek itt a nyitott ajtónál az árnyék- 
ban, s miért ne jöhetne Bella a tulsó ol- 
dalajtóhoz, hol a nap már gyönyürü- 
en süt. 

(Folyt. köv.) 

nem egyszer, hevesen nyilvánitotta vele 

napján fog megnyittatni, s tartani fog egészen 

szeptember 15-éig. 

Az akadémia nagy jutalmát 

(200 db arany) ez évben a legjelesebb, de csak 

az utolsó hét év alatt megjelent eredeti törté- 

nelmy műnek itélik oda. A kiválóbb művek, 

melyek e pálvadijra igényt tarthatnak, körülbe- 

lől a következők: Kossuth iratai, Hunfalvy Pál 

ethnographiája, a Wesselényi összeesküvés tör- 

ténete Pauler Gyulától, Budapest története Sa- 

lamon Ferencztől, Martinovics életrajza Fraknói 

Vilmostól, Magyarország műemlékeinek ismerte- 

tése Henselmanntól, Szörénymegye története s a 

helynévtár Pesty Frigyestől, a székelyföld leirása 

Kozma Ferencztől, Temesvári Pelhart élete Szi- 

lády Árontól, a bányászat története Wenczel 

Gusztávtól s még egy pár. 

Munkácsy ,„Pilatus' át most még nem 

tudják kiállitani. A „Salon”-ból elkésett s itt 

sem adtak neki kegyelmet. Munkácsy megke- 

reste a műegyletet, mely az idén korlátlanul 

rendelkezik az iparpalotában, hogy a Salonon 

kivül külön termet bocsásson rendelkezésére. 

Munkácsy 20 sou belépti dij mellett itt akarta 

kiállitani festményét, ötven ezer franknyi jöve- 

delmet garantirozva a közös pénztár javára. A 

bpizottság azonban nem akarva precedenst te- 

remteni arra nézve, hogy a közös kiállitás mel- 

lett külön kiállitási terem nyittassék : visszauta- 

sitá ezen ajánlatot. Munkácsy erre a „musée des 

arts décoratifst-ot kereste meg, hogy annak 

egyik termében állithassa ki festményét. Tudva- 

levő, hogy e muzeum helyiségei határosak a 

képzőművészeti kiállitással. A művészeti bizott- 

ság azonban e tranzakcziót sem hajlandó hely- 

ben hagyni, s azzal fenyegeti emlitett muzeu- 

mot, hogy bezárja az átvezető ajtót, az eset- 

ben, ha ragaszkodnék ahoz, hogy hajlékot ad- 

jon a Salon számára későn érkezett műnek. Igy 
hát Munkácsy képe számára nincs kiállítási he- 

lyiség. 

Megrenditő eseményről 

tudósitja lapunkat Elias Tivadar kir. postames- 

ter Magyar. Egregyről. A tudósitás igy szól. 

folyó év apr. 28 és 29.ik közti éjjelenm Szilágy- 

megye zilahi járásban fekvő Magyar.Egregy és 
Csömörlő község román ajku lakosait borzasztósze- 

rencsétlenség érte. A megnevezett éjszaka első 

felében Csömöslőr községben egy dühösfar- 
kas jelentkezett, mely szörnyű 
pusztitást okozott, 

A veszett állat a falusi lakokba betörvén 

és 18 személyt köztük 4-et életveszé- 
lyesen megsebesitett. A falu lakosai 

felzudulva üzübe vették a veszélyes állatot mind- 
azonáltal nem sikerült ezt elpusztitaniok. A fene 

vad elmenekült, s ugy reggeli 4 óra tájt Ma- 
gyar-Egregy községben jelent meg, hol szintén 
többszemélyt, 2.őt életveszélyesen és 
mindkét községben sok házi álatot) u. m. 
tehént, juhot, sertést, kutyát)megse 
besitett. Nagy nehezen és nagykésőre s 
került a fegyverrel fejszével, villával, kapával 

felfegyverkezett népnek a dühös állatot agyon' 

verni. 
Fájdalom - irja a tudósító - ma máf 

fegyvert saját védelmünkre nem használhatunk, 
mert ha vadat lövünk, megbüntetnek. A falusi 
nép nem meri fegyvereit mégja veszett farkasok 

ellen sem használni. Bizonyitja az, hogy a Ma 

gyar Egregyi erdőkerülő Gyürmesán Lászlót, a 
dühős farkas megtámadvaán nem merte elsütni 

fegyverét, mert félt, hogy nem lesz elég afa! 

kas bőre a büntetésre, igy a fal 
kas őt is sulyossan megsebesitette és azon kivül 

még sok más szegény munkás embert. A járás 
szolgabiró T. Viski Zsigmond ur, ki éppen ak 

kor, hivatalos ügyben a szomszéd községben 
volt páratlan buzgalommal sietett a szegény népe" 

segiteni. 
Már 2-3 óra mulva, járási és körorv0 

jelen volt. A szerencsétlen betegek ápolásár 
gyógyszereket hoztak magukkal s mindkét köz 
ségben, ápolókkal, felügyelőkel ellátott betegbí 
zakat nyitottak, s itt a lehető leggyorsabban 
igyekeztek a sebesülteket a veszélytől me 
mentevi. A kik megmenekülnek, csak is emé 
gyors és lelkiismeretes intézkedésnek köszöl 
hetik, de fájdalom, minden küzdelem daczár: 

is, szegény szerencsétlen betegek ki vannak tév 

a legborzasztóbb következésnek. 

Kivonat a Budapesti Közlöny"-ből 
Árverések. 

Brassói k tvk. Dávid János örökösei 582 t 

b. ingatlanai, junius 4 én. Segesvári jb. Melti 
ner Dániel 1534 frt b. fekvőségek julius 114é 
Brassói k. tvszk. Biró János 316 frt b. ingatl 
nok jun, 4-én, csernátfalusi községháznál. Kő 

halmi jb. Wester György 674 ífrt b. ingóság? 

május 17 én. Nagysomkuti jb. Fazekas páni 
123 frt és 879 fri b. ingatlanok máj. 26. De' 
k. tvezk. Gyaur Jakab 416 frt. b. ingatlanok 

maj. 28. Szászrégeni jb. Netea Gligor hagya! 
ka 416 trt. b. ingatlanok máj. 24. Nagyszebel 
tvezk. Olivnariu Jon 64 frt b. ingóságok máj9" 
27én a czodi községháznál, Szilágysomlyói jb 

Halmágyi Lászlóné 344 frt b. ingók és 47141 



b. ingatlanok máj. 18. Szilágysomlyói jb. Király 
András 776 f. b. ingatlanai május 20. Szász: 
sebesi jb. Popesku Danila 381 frt b. ingatlana 

julius 27. Brassói tvk. Frigator Nicolae 5230 frt 
b. ingatlanai junius 8. Deési tvszk. Orosz Pál 
408 frt b. ingatlanai máj. 30. Kolozsvári k. tvszk 
Marillai Károly 4928 írt b. ingatlana Solyomkőn 
máj. 14. Zilahi k. tvszk. Ilyés Petri 1878 frt b. 

ingatlanar május 7. A medgyesi jb. Móricz Pé. 
ter 1703 frt b. igatlanai május 4 én. 

Pályázatok. 

Brassómegye árvaszékénél 1000 frt fizetés- 
sel árvaszéki ülnöki állomás május 11-éig. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. május 5. 

Helyi hirek. 

Lapunk szerkesztősége, kiadóhi 
vatala és nyomdája a korábbi Frőh- 
lich, jelenleg Lukácsféle I2-ik számu 
főtéri házba költözött át. 

- Nemzeti szinhaáz. A „Gólya király" 
adatott tegnap nagyobb sikerrel, mint első elő- 

adásának alkalmával. Kiállitás tekintetében szin- 

házunknal szokatlanul fényes ez operette, ugy 

a diszletek, mint csoportozatok tekintetében. A 
kar uj tagokkal van megerősitve. Kivált a női 

kar. A darab zenei részének kidolgozásában is 

előnyös javitásokat tettek. Az utolsó felvonásban 

egy igen élvezhető ötös betét van, ugyanazon 
hibákkal és erényekkel, melyeket ez operett ze- 

néjéről már elmondani alkalmunk volt. A Bántit 
br. zenéje nem elég könnyü operett zenének. 
Jóval komolyabb jelleggel bir. Néhol egé. 
szen melancholikus szinezetü. Helyenként bi- 

zarr - de sehol sem élénk. A harmadik felvo- 
nás szerelmi kettőse, melynek motivumai több- 

ször is fel vannak ugvanazon felvonás alatt hasz- 

nálva, még legjobban megközeliti az operett 

stylt, csakhogy e valczer szörnyen sekélyes. 
Bánffi báró határozottan komolyabb zene termé- 
kekre képesebb, semmint az operett. Sejtenünk 

lehet ezt a „Gólya király-ból. Csak sejtenünk, 

a mennyiben az operett azon egykét száma, 

mely nemcsak számbavételt, de elismerést érde- 

mel ez irányba mozog. A többiek kisérletek. 

Kurta lélekzetvételü themácskák összerakása a 
dalok legnagyobb része. Három-négy taktusos 

kis gondolatocskák. Folyó, áradó; egymásból 

jövő s egy egészet képező dallam tán csak az 
igen szép katona karban, az első felv. szerelmi 

duetjének („a szerelem..4) végén, s az uj 

ötösben van. A többiek szaggatottak s igy ha- 
tásnélküliek is. - Az instrumentatió igen kez- 

detleges. Még csak azon niveaun sem áll, hol 

az Offenbach kisebb operettjei. Pedig hova fej- 
lesztetett azóta a íranczia, sőt német operett 

zeneirók által ez alantosabb müűfaj is. Mennyi- 

vel nagyobb ma csak a nálunk ismert „Boccacció", 

pGornevillei harangok" stb. után e tekintetben 

ís a kivánalom. A tegnap - a dolog természe- 

te szerint - legnagyobb hatást a katona kar 

keltett, mely igen szép szerzemény s mely jól 

is van kidolgozva, továbbá az első felvonás du 
ettje, s a Gólya király zenéje általában olyan 
figyelemre méltó termég, hogy őszintén örülhe- 

tünk egyrészt annak, hogy magyat szerző irta, 
másrészt gratulálhatunk magunknak, mert ná- 
lunk került először szinre. Bár ugyane dicséret- 

nek csak egy parányi réczecskéjét mondhatnók 
el a szövegre is, e szörnyen üres, kezdetleges 
meséjü, élezeiben köznapias, sőt néhol durván 
kétértelmü kifejezésekkel spékelt operett libretto 

merényletre is. Mirza herczeg szerepében Érezy 

az ujon szerződött tenorista lépett fel. Hangja 

igen kis terjedelmü, de elég kellemes. Nagyobb 

baj az, hogy, vidéki rosz szokás szeriut, egy szi- 

porkányi mérséklet, ayugalom nincs játékában, 

szüntelenül mozog, miut a higany. Le s fel lép- 

del, kezeivel szüntelen gesztikulál, s a helyett, 

hogy énekeljen - játszik. - Pálmay asszony 
szokása szerint igen szépen, melegen énekelt. 

Megkell emlékeznünkirendkivül festői costüméről, 

valamint a kar igen diszes s ügyes rajzok után 

készült ruházatjáról. A második felvonás zenei 
előszavában a hárfa párthiet Bánffy György br. 

játszta zongorán zajos tapsok között. A szinház, 
daczára a bájos tavaszi estnek, mely melegével 

kicsalt a szabadba - tele volt s a közönség 

többször tüntetőleg adott a szerző iránti elisme. 

réséeek kifejezést. 

- Borovszky Matild k. a., szinhá- 

zunk e szorgalmas tagja javára Jósika Kálmán 

Marénya czimű drámája kerül szinre május 12. 
kén. Borovszky k. a. tehetségei s a sikerek, 

melyeket szereplései által szinpadunkon elért, 

inditanak arra, hogy e jutalomjátékát e helyen 

melegen ajánljuk közönségünk szives figyelmébe. 

- „Népbaraátja" czimü napi lap egy 

hónapi fennállás után május hó első napjával 

megszűnt. 

- A borzasztó esethez, melyről magyar- 

egregyi tudósitónk ir, s mely lapunk más he- 

lyén olvasható, pótlólag még azon tudósitást 

vyvesszük, hogy két szerencsétlen a farkasmarás- 
ba már bele is halt. 

- A nemzeti szinházban az előadá- 
sok e hó 20.án záratnak be s a nyári szinkör- 

ben augustus 1-én kezdődnek meg ismét. Az 

vjon szerződött tagok legnagyobb része már 

megérkezett. A karba igen sok használható uj 

nagy reményre jogosit, 

tagot vett fel az igazgatóság s bhir szerint a 

drámai segédszemélyzet is ujon szerveztetik. A 
téli szinidény bezártáig Markus kisasszonyon 
kivül még Vizvári fog vendégszerepelni. 

- Kolozsvaármegye köztörvényható- 
sági bizottságának ma megnyitott gyüléséről ad- 
dig is, mig rendes tudósitónk közleményét kö- 
zölhetnők - felemlitjük, hogy a trónörökös ná- 

sza alkalmából Kolozsmegye részéről szerkesztett 

felirat átnyujtására főispán Gróf Eszterházy 

Kálmán ur ő méltósága elnöklete alatt, Gy ar- 
matby Miklós, Br. Kemény János, Gróf 

Bánffy Béla, Gr. Bánffy György, Lészay 

Lajos, Elekes György, Hosszu Jozsef, 

B. B a u ff y György, Zsigmond Ákos, Pet- 

rán János és Schuler János személyében 

küldöttséget alakitott, s ohajtását fejezte ki, 

hogy a küldöttség tagjai nemzeti disz ruhában 
jelenjenek meg. Alkalmunk volt megtekinteni a 

Czerny A. helybeli könyvkőtő által kiállitot 
diszalbumot, a mely mind a magya" iparnak, 

mind pedig Kolozsmegyének csak diszére válik. 

- Köszönetnyilvanitás. Linder Sán- 
dorné lapunk utján köszönetét fejezi ki a hely- 
beli nyomdász-testületnek, a résztvevő közönség.- 
nek s a polgári dalegyletnek, hogy feledhetlen 
atyja Benkő Károly végtisztességtételén megje- 

lentexg. 
- Időjárás. Európában: a légnyomás 

állapota tegnap óta keveset változott. A depres- 

sió (755) a kontinens északnyugati részében a 
nagy légnyomás pedig (766-766) Balkán fél- 

szigeten van. Németországban különböző irányu 

szelek mellett az idő borus helyi csapadékkal. 

A hőmérséklet kisebbedett. Hazánkban: Több- 
nyire délkeleti és délnyugati változó szelek 

mellett a hőmérséklet fölebb szállt, a légnyomás 

keveset változott. Az idő általában véve, köze- 

pes derült. Kilátás a jövő időre: Hazánkban: a 

nyugati félben felhős borus időt várhatni helyi 

esőkkel, a kisebb keleti része meglehetős derült. 

Hazai hirek. 

- József főherczeg, mint protector. 

József főhercezegnek, ki tudvalevőleg maga is 

szenvedélyes műfaragó, a mult pénteken egy 9 

éves bicskei fiut (Vak Mátyást) mutattak be az 

alcsuti parkban. Ez a kis Vak Mátyás valóban 
mert daczára annak, 

hogy muűdarabot soha életében nem látott, egy 

két krajezáros fehérvári bicsokkal oly gyönyörü 

faragványokat készit, hogy az ember alig győzi 

bámulni. A főherczeg látható meglepetéssel szem- 

lélte a bemutatott faragványokat, majd pedig a 

fiu sorsa után tudakozódva, midőn arról értesült, 

hogy még az elemi oktatásban is alig részesűlt, 

azonnal intézkedett, hogy kellő nevelést nyerjen 

s egyuttal megigérte, hogy a fiu muűüvészi kiké. 

peztetéséről gondoskodni fog, 

- Magyar nihilista. Hódmező-Vásár- 

helyi levelezőnk irja : Egy Diószögi Sándor nevü 

jámbor magyart fogtak el városunkban, aki ma 

gát nihihstának vallja, s igen naiv módon akart 

egy kis pénzmaghoz jutni. Miklovitz Bálint hely: 

beli lelkipásztorhoz ugyanis névtelen levelet in- 

tézett, melyben azt irja, hogy ha az ekkor 

Orosháza felé menő vonatról itt és itt 200 frtot 

le nem dob, agyon fog lövetni. A tisztelendő ur 

a levelet bemutatta a kapitányságnál, s a levél- 

ben jelzett időben és helyen pandurokat bujtat- 

tak el. Amint a vonat elhaladt, az egyik vag- 

gonból egy pandur összegöngyölgetett zsebken. 

dőt dobott ki, mire előmászik valahonnan Dió- 

szegi, s a kendőt zsebre vágja. E pillanatban 

fellépnek a pandurok, s a jámbor nihilistát el- 

togva, Hódmező Vásárhelyre kisérték. 

- Benedek tábornagy végrendelete. A 

gráczi magyar egylethez közel álló egyén ide 

érkezett tudósitása szerint, a mondott egyletben 

hirré vált, hogy a nem régen elhunyt Benedek 

tábornagy eléggé jelentékeny vagyonának fel- 

osztása alkalmával végrendeletében hazájáról 

sem feledkezett meg s állitólag a magyar tudo- 

mányos akadémia, a nemzeti muzeum, a soproni 

közkórház és a gráczi magyar egylet számára 

hagyományokat rendelt. 

- Egyházi átok alatt. Pestmegye 

erélyes tanfelügyelője, ki oly bátor kézzel nyult 

a zsidó zugiskolák darázsfészkébe - talán nem 

is tudja mily nagy szerencsétlenség érte őt a 

minapában. Halasról ugyanis arról értesitenek, 

hogy az ottani orthodox rabbi a mult szombaton 

d. u., mikor tanitványai szokás szerint körébe 

gyültek, hogy a délesti isteni tisztelet előtt a 

szentirás tekervényes tanait ismételgessék, bele- 

szőtte beszédébe a tanfelügyelő „kiméletlen és 

Izrael istene előtt visszatetsző eljárását, melyben 

a megyében „virágzó állapotban volt számos 

jeles zsidó iskolát megrendszabályozta.* Beszéde 

végén csattogó átok perdült le a tisztelendő 

atya beszédes ajkairól, melynek éle Budapest 

felé a tanfelügyelő bünös fejére szállt. Tóth Jó- 

zsef tanfelügyelő azonban a förtelmes átok da- 

czára igen jól érzi magát. 

Vegyes hirek. 

- „A legszebbő. Nem rég irtuk, hogy 

egy amerikai cirkusztulajdonos az Egyesült-Ál- 

lamok legszebb hölgyének 10,000 dollárt igért. 

Ezt a „legszebb-et meg is találták. Neve Mon- 

tagne Lujza 27 éves, s New-Yorkban született- 

Már volt férie is, egy Allen nevü szinész, ki őt 

1879-ben 60 dollárért eladta egy hirhedt kártyás- 

Kább a katonák barátai éstanácsosai. 
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nak. Lujza valóban szép asszony. Nyulánk és 
kecses. Haja dus és fekete, szemei sötétkékek, 
bőre barnás, szemöldökei sürüek, szempillája 

hosszu. 
- A nihilistak hóhéra Trolov, 40 

rubelt szokott kappi minden akasztásért, s eb- 
ből kell fizetnie legényeit is. Mestersége e sze- 
rint nem valami jövedelmező, s még Oroszor- 

szágban is, hol pedig több „munkája" akad, 
mint bárhol másutt, felkopnék az álla. Hanem 
hát főkeresetforrása az akasztottak kötelei, me- 

lyeket apró darabokra vág, s darabját 10 ru- 
beljével eladja a babonás embereknek, kik amu- 
etum gyanánt hordják azt maguknál. A leg- 
utolsó kivégzések, melyek után hét kötél maradt 
fenn, különösen szépen jövedelmeztek. Az ud- 
varhölgyektől kezdve, le a nép gyermekéig min- 

denki akart egy darabot a kötelekből. 

- A bibornok kollegiumból. A Mad- 
ridban ápril 28.án meghalt szaragosszai érsek : 
megr. Emanuele Garcia Gil a tizenhatodik bi- 
bornok, a ki XIII. Leo trónra lépése, azaz 
1878. február 20.ka óta meghalt. A most élő 

bibornokok száma 6ő; ezek közül hat bibornok- 
püspök, 45 bibornok-lelkész, tizenegy bibornok- 
diakon és bárom bibornok „in petto", a ki kö- 
zül azonban még csak egy, Schwarzenberg-bi- 

bornok neveztetett ki XIV. Gergely által, mig 
a többi 64 bibornok közül 47 IX. Pius, a többi 
pedig a jelenleg uralkodó pápa által nevezte- 

tett ki. Az üresedésben levő vörös kalapok szá- 

ma jelenleg csak öt. 

- Az orosz sajto. Egy tifliszi orosz 
élezlap igy jellemzi az orosz sajtó és közvéle- 

mény mostani állapotát: Beszélnek.... de a 

miről mindenütt beszélnek, arról nem mer szólni 
a sajtó. - Sőt gondolkoznak is.. de hogy 
miről - nyiltan bevallani nem meri senki. - 

Aztán irnak is... de ugy, hogy más jön ki be-. 

lőle, mint a mi történt. Egyébként ezt ugy is 

tudja mindenki. - És mit tesznek? Mindig 
csak olyat, hogy jobb volna semmit se tenni. 

- A londoni földalatti vaspálya. 
A londoni földalatti vasut a lefolyt évben 631/, 

millió személyt szállitott. A tiszta jövedelem az 
év első felében 280,000 font sterlinge rugott s 

ebből 247,000 font st. a személyszállitás forgal- 

mára esik. Az üzleti kiadás 83,000 font st. volt; 
azonkivül kártérités czimén 182 font st., állami 

és községi adó fejében 31,000 font sat. fizetetett. 

A vasut hossza, ezen óriási forgalommal a leg- 

kevésbe sem áll arányban, mert az csak 12 
angol mérföld. A mozdonyok és kbesik. száma 
csak 266, 

- A franczia katonákról kk nisz 

táborban vannak, - a külföldi levelezők nem 
hizelgőleg irnak: E franczia hadfiak nagyon ha- 

mar belejöttek a tábori életbe és teljes tudatá- 
ban vannak, hogy a tődolog a fegyelem, bár ez 
nagyon nehéz a heves vérnek. A csapatparancs- 

nokok különösen abban fáradnak, hogy a kato- 

nákat minden egyes körülménynyel megismer- 

tessék és nem annyira csapatvezérek, mint in- 
Epen ezért 

tiszteiket szeretik, mi nagy előnyére van ezeknek 

mert szemeiket egy pillanatra sem forditják fél. 

re, különben kész azonnal valami pucs, mit 

egyedül a heves, várni nem tudó vér okozna. A 

franczia nemzet meg lehet elégedve hadsergé- 
nek szellemével. A tábori szervezetben is sok 

javitás történt, különösen az egészségűgyi osz- 

tálynál, mi szinte jó hatással van a harezosokra, 

mert hamar talál ápolást betegségében; a be- 

tegségek ugyanis igen gyakoriak, különösen a 

napszurás, kivált vérszegényebb egyéneknél, az- 

után a rosz viz által okozott széklágyulás, a 

hideg étek miatt az izomköszvény és végre 

skorpiószurások, miket alkalival gyógyitanak. 
- Megégett rablóbanda. A ,Parle- 

ment” spanyol levelezője azt irja, hogy Malaga 

környékén nem régen egy rablóbanda egy ház- 
ba menekült el, hogy a felette rossz időjárás 

elől biztos menedéket találjon. Egy gyalogsági 
kapitány jelenlétökről értesitve, 13 katonával 

megjelent, s a banditákat megadásra szólitotta 

fel. Ezek azonban tüzelni kezdtek s egész éjen 

át tartott a kölesönös lövöldözés. Reggel 4 óra 

tájt, a ház tulajdonosa parliamentirozni akart, s 

őt és családját nyugodtan elengedték vonulni. 

Az ellenségeskedés megkezdése előtt, a kapitány 

ujra megadásra szólitotta fel a banditákat, de 

ezek megmondták, hogy inkább darabokra vá- 

gatják magukat. Ilyen ellenállással szemben meg- 

kisérlették a házba betörni, de az első közeledő 

katona, a golyótól találva lerogyott a földre. 

Most elhatározták, hogy meggyujtják a házat, s 
elküldtek egy embert Guadinba petroleumért. Öt 
óra volt, midőn egy szomszéd község birája 15 

emberrel s 2 petroleum hordócskával oda jött. 

Egy katona felmászott a háztetőre, bekente 

azt petroleummal, 8 nem sokára lángok boritot- 

ták el a kis bázat. A banditák megtartották sza- 

vukat s inkább elevenen elégették magukat, mint- 

sem megadják. Mikor a tűz mindent elhamvasz- 

tott, szénné vált holttestüket megtalálták a por 

hamu közt. 

A ,„KELET" magántáviratai. 

(Magyar távirati iroda.) 

Budapest, május 5. A képviselőház. 

Pauler miniszter törvényjavaslatot nyujt 

be az ügyészségekről szóló törvény nyol- 
czadik szakaszának helyreigazitásáról. Az 
igazságügyi bizottság jelentését adja be 
a perrendtartási novellára vonatkozó tör- 
vényjavaslatot illető főrendiházi üzenetről, 
melyet a ház egy része azonnal, más része 
három nap közbenjöttével kivánt tárgyalni. ; 
Vita közben Németh Albert felhivta elv- 
társait, hogy irassák fel magukat a szó- 
lásra, hogy a jelentés felett ma szavazás 
ne történhessék. Ezután elnök inditványá- 
ra a ház a jelentést Pauler felszólalásá- 
ra tizenkettedikére tüzte ki. Elfogadtatott 
a kisajátitási, a földadó némely szaka- 
szait modósitó törvényjavaslatra tett fő- 
rendiházi modósitás és a szegedi pénz- 
ügyi hatóság épületének költségeiről szó- 
ló törvényjavaslat. 

Tunis, május ő5. Bedsát a francziák 
megszállották. Golettán angol hadihajó 
kikötött 580 emberrel. A francziák nyu 
gati csapatai, melyek a krumireket a 
Tabarkán kikötött sereg felé szoritják, 
már egyesültek. Várható, hogy a hadjá- 
rat gyors véget ér. 

Berlinből sugalmazott levél nem hi- 
szi, hogy Francziaország Tunis elfogla- 
lásával a földközi tengeren tulsulyt sze- 
rezne. 

Pétervár, május 5. Moszkvában és 
vidékén nihilista proklamatiók közöltet- 
nek. A nihilisták kisérlete Helfman 
Jesse megszabaditására, meghiusult. Jelz- 
ben és Jekaterinoslavi templomban is 
nihilista proclamatiók találtattak. 

Belgrád, május 5. Nisben a tanitó- 
képezde szervezésénél orosz helyett né- 
met nyelv jelöltetett köteles 
nyelvül. 

Budapest, május 5. Karácsonyi Guidó 
gróf a trónörökös mennyegzője alkalmából husz- 
ezer forintos alapitványt tett, melynek kamatai- 
ból minden évben egy szegény és erényes ma- 

gyar leány kiházasittatik. 

London, máj. 5. A Valesi herczeg tegnap 
este Bécsbe utazott. 

Bécs, máj. 5. A bivatalos lap hozta a 
kitüntetések egész sorát, melyek mind az ausz, 

triaiak kitüntetésére vonatkoznak. 

Bécs, maj. 4. A „Pol. Corr.4 philippopoli 

jelentése szerint az ostrumolisi kormány, a Ma- 
ritya hajózhatóva tételének munkálataival Ta. 
tar-Bazardschiktől egész az a áribodli villajet: 
határáig jutott. 

Bécs, máj. 4. A ,Pol. Corr.4 
tesült levelezője Beriiaból a tuniszi bey teljes 
sönverenitását védelmezi. Franeziaországnak nin- 

csen oka, hogy 1871-iki Ferman miatt vissza- 

lépjen. Tunisz occupatiója nem 10g Francziaor- 

szágnak tengeri felsőbbséget szülni, csak is egy 

gyarmatositásra igen alkalmas tartómányt, a 

mely gyarmat a középtengeri egyensüly veszé- 

lyetetése nélkül csak is a közjónak fog uasz. 

nálni. 

KÖZGAZDASÁG. 
Hogy tulajdonképen lősak mi 

magunk vagyunk okai az amerikai verseny oly 

hatalamssá lételének, az eléggé kitünik a követ- 

kező adatokból. A mult hónapban a newyorki 

kikötőből 4 millió bushel buza, 2 és fél millió 

bushel kukoricza és 8 millió bushel rozs szállit- 

tatott Európa folé, Ez óriási tömeg elszállítását 

92 gőzös és 91 vitorlás hajó eszközölte és ezek 

közül 104 angol, 19 norvég, 17 olasz, 8 ausz- 

triai, 6 német, 6 belga, 4 svéd, 5 franczia, 2 

dán, 2 hollandi és egy portugal hajó volt, de 
amerikai jármü egyetlenegy sem. A helyzet ve- 

szélyessége tehát éppen abban rejlik, hogy ma- 

gok az európai kereskedők, kik teljesen ismerik 

itt az üzleti viszonyokat, ugy, hogy a legjobb 

piaczokat választják ki Amerikából hozott áruik- 

nak, eszközlik Európának az amerikai termé- 
nyekkel való elözönlését, s ez is egyik szép biz- 

tositéka a szabad kereskedelmi elmélet pártolói 
életrevalóságának, hogy előbb Európában elfo- 
gadtatták a szabad kereskedelmi rendszert, és 

ök azután magok javára alkalmazták is azt, nem 

sokat törödve azzal, hogy eddigi hazájukra mi 
hatása fog lenni annak. 

A burgonyatermesztés szalma- 

réteg alatt. Peazle I. amerikai gazda a mult 

évben a következő igen érdekes felfedezést tet- 

te: 1879. őszén felszántott földjét 1880. tava- 

szán jól megfogasolta, akkor aztán 31/, láb tá- 

volságra csekély mélységü barázdákat vont azon 

ekéivel. E barázdákba középnagyságu, kétfelé 

szült burgonyákat rakott 20 hüvelyk távolságra, 

egymástól. Egy holdon aztán megpróbálta e ba- 

rázdákat mindössze 51/, mázsa szálmával borita- 

ni be és a szalma fölébe széles syrakusi ekével 

földet forditott a sorok között üresen maradt tér- 

ről két felől. Az időjárás nagyon száraz volt 

ugy, hogy a szalma csak kevéssé ment rotha- 

dásba, az eredmény azonban mégis meglepő 

volt, minthogy az igy szalmával boritott holdon 

25 bushellel (1 bushel = 065 pozsonyi mérő) 

több termése lett, mint a közvetlen mellette fek- 

vő és hasonlóan müvelt, de be nem szalmázott 

burgonyaföldjein. E mellett a szalma alatt fejlő- 

dött burgonyák a gumói sokkal nagyobbak és 

simábbak voltak mint a szalmázatlan földön ter. 

idegen 

egy jól e. 
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metteké. Sokan eddig azt hitték, hogy a burgo. 
nya nem nő ki a szalma alól; ez azonban, mint 
látszik, tehát csak egy nagy tévedés, mert éppen 
ellenkezőleg igy még hamarább fejlődik, ha t.i. 
a szalmfölddel kellőleg be van födve. Ugyane 
gazda megpróbálta a már töltögetés alá kerülő 

burgonyát is szalmas trágyával fedni be kétfelől 
és az eredmény szintén igen kedvező volt. 

Az oltóágak életképessége. A 
Praire Farmer" szerint Mr Wior 1879-ben a 
vél kezdetén körtefáról szedett oltóágakat helye- 

zett el fürészpor közé: ez oltóágak a következő 
év junius haváig maradtak ez állapotban és ek- 
kor is oly egészségesek voltak, hogy beoltatvát, 
csakhamar erélyes fejlődésnek indultak. Mr. 
a hires Van Nous azon tapasztalatát is emliti, 
hogy ez egy alkalommal oly oltóágakat, melyek 
már három évig hevertek becsomagolva a pos- 
tán és mégis egészéges oltványokat szolgál- 

tattaki 
........ 

HETIVÁSÁR. 
-- Kolozsvártt, 1881. május 5-én. - 

Gyönyörü szép időnk van. A szántás, ve- 
tés, egyszóval az elmult hosszas esőzés miatt 
elkésett mezei munka, gyorsan halad előre. 

A mint gazdáinktól hallottuk: ha il 
száraz időjárás tart, pár nap alatt, annyira m 
keményedik a föld, hogy a szántás lehetetlen 
lesz. Mai hetivásárunk a sürgős mezet munka 
daczára: igen látogatott, népes. 

Gabonapiaczunkon az árak hectolíter sze 

t ivekezők: buza 76-78 kig. 8-8 írt 50 
76 kig. 7-8 f., rozs 6 f. 40-70 kr, 

kukoricza 3 f. 50-60 kr, zab 2 f 60 kr. 
Fapiaczunkon egy szekér fa 3-4 frt. 

Takarmánypiaczunkon egy szekér széna 

6-72 frt, 

A6 krajczár. 

Majorságpiaczunkon a a pulyka párja 6 frt, 

liba (kövér) 6 f., a rüdeg liba párja 3 f. 50 kr, 

rucza 1 f. 30 iz tyuk 1=1 f. 10 kr, csirke 45 
kr, tojás 6-7 drb. 10 kr. Egy pár bárány 5 t 
5 t 50 kr. 
Sertéspiaczunkon, e hó 4-én, a forgalom 
lanyha volt, alig adatott el 60 drb, Kövér sertés 

nem is hajtatott fel. Félhizott sertés drbja 18- 
33 . sovány 12-20 f. malacz 6-11 frt. 

lelmi e ezikkek : (kilogramm szerint) mar- 
i 46 kr, zsir 78 kr, turó 64-70 kr, sajt 
70 k, kenyér 14-20 kr, só 9 kr. Egy koszoru 

3 hagyma 10-15 kr, 20 1 krumpli 565-70 kr. 

Épitési anyagok: 1000 tégla (szállitással) 

18 frt, cserép 28 1. zsindely 4 .50 kr, 5 f, 12 
m. gerenda 
egy köbméter kő 2 f. 65 kr, egy hectoliter ol- 

3-83 f. 50 kr, 8 m. 2-2 f 560 kr, 

tott mész 1 f: 20-50 kr, egy köbméter oltatlan 

9 f. 50 kr, egy szekér apró porond 50 kr, kő- 
mives napszám 1 f. 60 kr, 2 f, napszámos 50 

60 kr, mészesináló 80 kr, kétfogi tu farar 

3 forint. i 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 
10. budapesti áru- és érték-tözsdén 

1881. május. 2. 

ű Magyar aranyjáradék.... / 117.. 

Magyar vasuti kölcsön...... ; 183.1/. 

Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás. 92.5/. 

Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás . 108.- 

Magyar kel. va. államkötv., III. kibocsátás.. 95.8/. 

Magyar fölátehermentesítési kötvény ; 99.. 

Magyar földteherment. körvény záradékkal.. 97.1/. 

Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 97.1/. 

Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 96.- 

Erdélyi földtehermentesitési kötvény 97./. 

Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv... -- 

Magyar szőlődézsma váltsági kötvény. 96.1/. 

Magyar nyeremény- -sorsjegy-kölcsön.. 120,- 

Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy . 111./. 

osztrák járadék papirban. .. 78./. 

Osztrák járadék ezüstben.... 79.1/, 

Osztrák járadó aranyban.... 96.1/ 

1860-ki osztrak államsorsjegyek.. 182.- 

Osztrák-magyar bankrészvényy... 845. 

Magyar hitelbank-rászvényy : .. .3444- 

Osztrák hitelintézet-rászvény ... .. 339.20 

stast"t.Aa líhose . el loorka . -- 

atáé kir. arany. l...aslkv . 6556.- 

20 frankos arany......... 932.1/. 

Nénmet birodalmi márka. /........57.60 
ondonu) havi váltókért)...... 117.70 

Magyar papir járadék . 939 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSY KÁROLY. 

NYILTTÁR.) 

AMERIKAI FOGORVOS, FOGMÜVÉSZ 

PERL JÓZSEF 
American Dentist Dr. of. Dental Surgery. 

Amerikában kiképzett plombeur, már meg- 

érkezett Maros-Vásárhelyre és itt időzik 

8-10 napig. Lakik a „Transilvaniában". 

Saját készitményü elismert kitünő Szájvize 

és Fogpora kapbató Kolozsvártt: Dr. Hiutz 

György gyógyszertárában, Csapó Sándor, 

Dietrich S. és Gergely Ferencz uraknál. 

M.-Vásárhelyt: Hutflesz Károly urnál. 

Gy.-Fehérvártt: Csiki Imre urnál. Ára egy 

üveg Szájviznek 1 frt. 1 doboz fogpornak 60 kr. 
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*) E rovat alatt megjelenő czikkekért semmi fele- 
lősséget vem vállal. Szerk. 

szalma 6 frt, a zsupszalma pária 
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Magyar kir. államvasutak menetrendje. 
ózox sT311 (Keleti vonal) 

Érvényes 1880. évi september hó 10-étől. 
1901A Nagy várad-- redeali Irany. KKocsárd-marosvásárhely 
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Nagyar-Nádas - 30 20 Kacza -711 Kapusnagyszeben 
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ehád] Nagyeenyed e v - - 1 03 1000 zerestye Hétfalu 1 4 o03 Jegyzet. A vastagabb keretbe nyomatott 

es y . y 'binho 9 16 1t.2 11 00 Tömös . . . " 11 07 számok az esti 6 órától reggeli 5 óra 59 perczig 

n Tövis (Elágazás Gyulafehérvár felé) Erkez. 9 32 1 47 11 38 Predeal ; ; Erkez 4 28 11 39 számitott éjjeli időt jelentik. 

Tövis (Ventégiő): aElind. 1 9 3s ] 2 07] 12 34 Bukarest. slz ] 

Sz. 2837-1881. 

urb. 
Udvarhelymegye alispánjától 

a sn0t K.-Monostori Hirdetmény. 

Kápolnás:Óláhíalu község tulajdonát képező ,Homoród4 fürdő / i a ; Alolirt kir. törvényszék mint urbéri biróság által ezennel köz- 

A)1 e hirré tétetik, hogy Ohába helysége határán fekvő közős legelő elkü folyó évi május 20-án d. e. 10 órakor k: Oláhialu község házá- 
anál nyilvános árverezésen haszonbérbe fog adatni 1881 május 25-től lönitése tárgyában a képviselet rendezése s a további érdemleges tár- 

/ aleli deczember 81-ig terjedő időre. Az árverezés 1470 forint, 0. é Vidékre megrendelhető gyalásra 1881, junius 10-dik reggeli 9 órája tüzetvén kia hely- 
okikiáltási áron kezdődik, az árverezés szóval, vagy zárt irásbeli aján - . inére O 
attal történhetik köteles azonban az ajánlattovő a kikiáltási ár 100/0 a k.-monostori serháznál. azin re , hába helyefgibe, ahhoz az összes érdekeltek jelen hirdet- 

bánatpénzét készpénzbe az árverező biztos kezéhez előre letenni, vagy mény által is megidéztetnek. 

iséahán kijelenteni, hogy az ágyerezési feltételeket, ősmeri és szokat 1 láda (25 üveg) ára 6 frt 50 kr. A gyulafehérvári kir. törvényszék urbéri biróságának 1881. évi 

kéőtelezőleg elfogadja, olyan szóbeli vagy irásbeli ajánlat, mely azt a5. ; ő 

tartalmazza, hogy minden más ajánlatnál egy bizonyos százalékkal a kolozsvári vasúti állomáshoz szállítva. Mrihó 2sáujartott tanács ulésébül 

többet ad érvénytelen. Az árverezési feltételek további részletei az Az üress üvegek 8 krjával, a jókarban levő láda 50 krba A kirltörvényszékelnöke: 

Udvarhely járási szolgabirói hivatalnál hivatalos órák alatt bármikor visszavevődik. ! : vazokelnőkes 
betekinthetőkil eAT AVI! ; Klestinszky Joksmann Nándor. 

Sz. Udvarhelytt 1881. april 29-én Bérmentve viszaküldve. jegyző. (249) 1-3 

Dr. Török Albert, 
(246) 2-8 alispán. 

sz ostt, magyar toldoe. MIOSSE RUDOLF 
z lap kiadóhivatalok / i .z 23 

szérea Aban, szállitási hirdetést közvetitő irodájában 
' s egyéb költség nélkül (222) Wien, Seillerstütte 2. - 

AAmz itjuság szépségét a legkésőbb aggkorig megóvni, minden hölgy főfeladata, Jug-Igen fontos mindenkinekl 
mely kiválóan töltételezi a bőr leggondosabb lan, igen jól tapad, láthatatlan, és természetes üdeséget ad a bőrszinnek RAVISSANTE HAJ-ESSENTIA 

ápolását. Ennek tiszta és gyöngéd megtartása, tehát legjobban ajánlhatjuk. kitünő hatással bir a hajtalaj tisztitására, 

idomitása és frissitése. foltok vörösség, szeplő és N dob . Ki . ; . hajkor Képződését é haj ki 

itávolitá élt különö agy doboz ára 1 frt. isebb 60 kr. fehér vagy rózsaszinű. mely a hajkorpa képződését és a ha) Kl- Tiyés 

minda bértézn ér kaenalt tetté m í. Felül mulhatatlan és teljesen ártalmatlan a hullását meggátolja: igen kedvelt fej- . Miután elhatároztam, bogy ezentul csakis megrende- 

semmisitése, kiválóan sazközölbető az annyira RAVISSANTE FOGPOR mosó ta mert jótékony hatást esz- lésekkel foglalkozom, .ennek következtében a raktárom- 

. kitüinő, hatásában meplepő ' isztiti dés- özöl a fejbőrre. . .. 

itüinő sában meplep oll mely a fogakat hófehérre tisztitja, odvasodástól és bűződés közöl a fejbőrre ban levő nagy mennyiségü 

RAVISSANTE 
du dr Lejosse á Paris 

hivatalosan megvizsgált egyet- 
len ártalmatlan bőrápoló szer 

által. Páris, London, Bécs, Bu- 
dapest elegáns hőlgyvilágának 
legértékesb toilette titka a fia- 
tal kor frisseségének ez aggkor- 
ban való megtarthatása: ezer- 

szeresen jónak bizonyult, és 
mint első szépitőszer egy hőlgy- 
nek pipereasztaláról semjszabad 

hiányoznia. 
Egy nagy eredeti üveglára 2.50 
Egy kis eredeti üveg ára 150 
(használati utasitással.) 

Avissante szappan 

i től megóvja. Egy üveg ára 1 frt 20 kr. 

Savmentes semlegesítő, vizben oldó alkat- A kik valóban jó, a czél 

részekkel bir, a fogak tökéletes tisztitását nak minden irányban meg 

letehetővé teszi, s azok mellett természetes felelő hajkenőcsöt óhajtanak 

szinőket és fényőket megtartják, és sem ve- tegyenek egy kisésletet a 

gyileg, sem erőmüvileg nem lesznek megtá- Pomade Ravissante 

madva: a könnyenvérző foghus természetes kitünő hajkenőcsecsel, mely a 
4 erejét megkapja a száj pedig kellemesen föl hajat szépiti és ápolja, a haj 

lesz frissitve. Egy doboz ára 50 kr. talajt megerősitt, a korpa 

A ki szép és egészséges fogakat óhat, az képződését meggátolja, a haj 

győzödjék meg mihamarább egyetlen kisérlet kihullását megakadályozza , 

álital, hegy mily kitünő, majdnem csodálatra annak természetes fényt és 

méltó hatásu a hullámos alakot kölcsönöz, és 

Ravissante szájviz. a legkésőbb korig védi a 

férfi, női és gyermek lábbelieimet 
Wa a mig a készlet tart, 

leszállitott áron elárusitani, 
s mint több országos és világkiállitáson kitüntetett 
solid és tartós, csin és feltünő olcsóság tekintetében 

bármely gyárral versenyző czikkeket ajánlom a n. 
é. közönség figyelmébe. 

" 

i a esiehb és eghirueveseb Minden savaktól mentes, s a fogak ápo 7 megőszülés ellen. Tisztelettel 

piése és javitására. Használata után a bőr bár- lására legalkalmasabb éltető és balzsamos nö- Egy tégely ára 1 fit. 

sony finom lesz, és igen kellemes szagot tart vényanyagokból készitve. -Általa a foghus megerősődik, a fogak zománcza Ravissante hajápoló olaj. Matutsek J ózsef. 

meg, - Sokáíg tart és ki nem szárad, a ki anolva, a rothadás elkerülve lesz. 10 csepp elégséges belőle egy korty- Legjobb óvszer a haj őszülése és ki- 

bávanel megkésrtette az soha soha többé nem vizzel, mely vegyülékkel a fogak bevégzett tisztitása után, a száj jól ki- bulfasz ellen, mely mezüáa todés. 

Egy doboz (8 drb) ára 1 frt 385 kr. egy db. 50 kr. öblittetik és soha sem kellend fogfájásban szenvednünk. 
meggátolja, a beteg hajat n) életre hoz- 

I Ravissante arczpor. Nem létezik mas készitmény, mely mindennapi használatnál oly ha- -a és a haj növését at atoati elő 

! A párisi és londoni hölgyvilág: va- sonlithatlan jó eredményt bizlositana a fogak szépségére és fentartására mozditja: Ajánlható azoknak, a kik haj- 

lamint a legtöbb művésznő leg,kedveltebb nézve, mint a Ravissante szájviz, mely a fogakat oly veszélyes fogkő Kenőcs helyett hajolajat h asználnak. Haj 

arczpora. Mindazon t. hölgyek kik egy- lerakodását, és a szájnak a legkellemesbb frisseséget és üdeséget köl- tása csodálatos. 

szer használták, meggyőződtek, hogy a csönözi. . Egy üveg ára 1 frt 

POUDRE RAVÍSSANTE felül-mulhatat- Egy eredeti üveg ára 1 frt. 1 

Valódi minőségben, nagyban és kicsinyben kaphatók a központi főraktárban 

Schwarz Friderika, ilatgyógyszertárában 

328 35-650 Budapest, városháztér 9. szám, „Haris-bazár. 

Levélbeli megrendelések a pénz beküldése vagy utánvétel mellett postafordultával teljesittetnek. 

Raktár Kolozsvártt: Valentini Adolf, és Biró János gyógyszerész uraknál és a legtöbb videki illatszer és gyógyszertárakban. l 

(556) 37-100 fötér, 17. szam. 

Nyomatott a ,KELET" nyemdájában Kolozsvártt, 


